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Выдержка из собрания сутр

 
 

ГЬЯЛ ЮМ ДРОМ МА КхЬЕ КУ ЧИ ДРА ДАНГ
КхОР ДАНГ КУ ЦхЕИ ЦхЕ ДАНГ ЖИНГ КхАМ ДАНГ
КхЬЕ КЬИ ЦхЕН ЧхОГ ЗАНГ ПО ЧИ ДРА ВА
ДЕ ДРА КхО НАР ДАГ СОГ ГЬЮР ВАР ЩОГ

Пусть  я  и  остальные  уподобимся  тебе!  Пусть  [тело] уподобится  твоей  телесной
форме, Мать Победоносных! Пусть станут подобными окружение, время жизни, [страна] как
чистая страна! Пусть благие и высшие отметины будут подобны твоим!



Так переводятся слова из писания сутр.



Высказывание, известное как речь царя Учения Тхрисонга

 
 

КхЬЁ ЛА ТЁ ЧИНГ СОЛ ВА ТАБ ПЕИ ТхЮ
ДАГ СОГ ГАНГ НА НЕ ПЕИ СА ЧхОГ СУ
НЕ ДЁН УЛ ПхОНГ ТхАБ ЦЁ ЖИ ВА ДАНГ
ЧхЁ ДАНГ ТРА ЩИ ПхЕЛ ВАР ДЗЁ ДУ СОЛ

Пусть благодаря силе восхвалений [направленных на] Тебя и исполненных молитв
будут устранены болезни, демоны и бедности у всех, меня и всех остальных, что пребывают
в  данной  стране!  Пусть  будут  успокоены  войны!  Пусть  же  Учение  и  удача  будут
распространяться!



Это известно как высказывание Царя Учения, Тхрисонга.



Практика царя Падма Дечхена

 
 

КУ ЙИ хНЬИНГ ПО ЦхЕН ДАНГ ПЕ ДЖЕ ДЕН
СУНГ ГИ хНЬИНГ ПО КАЛАПИНГКЕИ ЯНГ
ТхУГ КЬИ хНЬИНГ ПО ЩЕ ДЖА ТхА ДАГ КхЬЕН
ТРАЩИ ПАЛ БАР МА ЙИ ТРАЩИ ЩОГ

Суть  [твоего]  тела  обладает  знаками  и  отметинами!  Суть  [твоей]  речи  –  мелодия
[песни]  индийской  кукушки-калапингки!  Сущность  [твоего] ума  –  знание  всего
познаваемого! Пусть же силой сверкающей славной и благой [богини] всё будет удачным!



Таково восхваление царя Падма Дечхена.





Сокровищница ума
Глубокая сущность Тары-Освободительницы

Ритуал мандалы - Сердце-сущность двух накоплений



Хвала учителю – благородной Таре-Освободительнице!



Склоняюсь  пред  Матерью,  Тарой-Освободительницей,  что  чудесным  образом  осуществляет  деяния-
активность и порождает [просветлённый] настрой [на основании почитания] Победоносных трёх времен и
Сынов!
Воздав  хвалу,  разъясню  практику,  что  соответствует  крия-тантре  и  чарья-тантре.  Эта  сокровенная
сущность, будучи краткой и наиболее сущностной, не требует множества приготовлений. Поэтому [здесь
разъясняются] малые приготовления и ежедневная практика, что излагается в большой и сжатой форме.



Первое [развернутая форма] таково. Перед собранными воедино всеми изображениями Драгоценностей, будь
то изображение или статуэтка святой Освободительницы и прочее, установи на очищенной подставке две
воды для обычных подношений, белую круглую торма, воду для очищения, подносимую мандалу, рис и прочее.
Установив,  следует умыться и практиковать чистое поведение. Если не способен выполнить всё это, то
следует отречься от мирского, такого как потребление с утра [перед исполнением практики] мяса и вина. И
обладая мотивацией просветленного настроя, [приходи к] Прибежищу и [направляй] ум [к пробуждению].
Представляй, что:



ДЮН ГЬИ НАМ КхАР ДЖЕ ЦЮН МА НГЁН СУМ ДУ ЖУГ ПА

В пространстве передо [мной] действительно находится Святая [Освободительница].


 
 

НАМО
КЁН ЧхОГ КЮН НГЁ ДЖЕ ЦЮН МАР
ДАГ СОГ ДРО КЮН КЬЯБ СУ ЧхИ
ДЖАНГ ЧхУБ хМЁН ПЕИ СЕМ КЬЕ НЕ
ЗАБ МОИ ЛАМ ЛА ДЖУГ ПАР ГЬИ

Хвала!
Я и все остальные существа приходим к Прибежищу в Святой [Освободительнице],

воплощению всех Драгоценностей! Пусть сможем вступить на сокровенный путь, зародив
настрой устремления к пробуждению!



Собирание накоплений:




ДЖЕ ЦЮН ПхАГ МА ДРОЛМА ДАНГ
ЧхОГ ЧУ ДЮ СУМ ЖУГ ПА ЙИ
ГЬЯЛ ВА СЕ ЧЕ ТхАМ ЧЕ ЛА
КЮН НЕ ДАНГ ВЕ ЧхАГ ГЬИО

О  святая  благородная  Освободительница  и  все  Победоносные  и  Сыновья,  что
пребывают в десяти направлениях и трёх временах! Исполненный верой простираюсь пред



Вами!




МЕ ТОГ ДУГ ПЁ МАР МЕ ДРИ
ЖАЛ ЗЕ РОЛ МО ЛА СОГ ПА
НГЁ ДЖОР ЙИ КЬИ ТРУЛ НЕ БУЛ
ПхАГ МЕИ ЦхОГ НАМ ЖЕ СУ СОЛ

Подношу Вам материальные подношения и подношения, произведенные умом, такие
как  цветы,  благовония,  светильники,  запахи,  пищу,  музыку  и  прочее!  Прошу  собрание
благородной [Тары-Освободительницы] принять это!




ТхОГ МА МЕ НЕ ДА ТЕИ БАР
МИ ГЕ ЧУ ДАНГ ЦхАМ МЕ НГА
СЕМ НИ НЬОН МОНГ ВАНГ ГЬЮР ПЕИ
ДИГ ПА ТхАМ ЧЕ ШАГ ПАР ГЬИ

Раскаиваюсь  в  десяти  пагубных  [деяниях],  пяти  бескрайних  [по  негативности
действиях]1, всём пагубном, что совершал умом, подчинённым омрачениям-клешам, начиная
с безначальных времён и вплоть до настоящего времени!




НЬЕН ТхЁ РАНГ ГЬЯЛ ДЖАНГ ЧхУБ СЕМ
СО СО КЬЕ ВО ЛА СОГ ПЕ
ДЮ СУМ ГЕ ВА ЧИ САГ ПЕИ
СЁ НАМ ЛА НИ ДАГ ЙИ РАНГ

Какую бы добродетель ни собирали на протяжении трёх времён ученики-слушатели2,
самопросветленные3, бодхисаттвы, обычные существа и всех остальные – сорадуюсь заслуге!




СЕМ ЧЕН НАМ КЬИ САМ ПА ДАНГ
ЛО ЙИ ДЖЕ ДРАГ ДЖИ ТА ВАР
ЧхЕ ЧхУНГ ТхЮН МОНГ ТхЕГ ПА ЙИ
ЧхЁ КЬИ КхОР ЛО КОР ДУ СОЛ

Прошу  проворачивать  колесо  Учения  обычных  малой  и  большой  колесниц  в
соответствии с пожеланиями всех существ и особенностями их умов!




КхОР ВА ДЖИ СИ МА ТОНГ БАР
НЬЯ НГЕН МИ ДА ТхУГ ДЖЕ ЙИ
ДУГ хНГАЛ ГЬЯМЦхОР ДЖИНГ ВА ЙИ

1 Убийство отца, убийство матери, убийство архата, раскол религиозной общины, нанесение вреда телу 
Истинносущего.
2 Шраваки.
3 Пратьекабудды.



СЕМ ЧЕН НАМ ЛА ЗИГ СУ СОЛ

Не уходите  в  нирвану  пока  не  опустеет  циклическое  существование!  Прошу  Вас
взирать с состраданием на существ, что погружены в океан страдания!




ДАГ ГИ СЁ НАМ ЧИ САГ ПА
ТхАМ ЧЕ ДЖАНГ ЧхУБ ГЬЮР ГЬЮР НЕ
РИНГ ПОР МИ ТхОГ ДРО ВА ЙИ
ДРЕН ПЕИ ПАЛ ДУ ДАГ ГЬЮР ЧИГ

Сколько  бы  я  ни  накопил  заслуги,  пусть  она  станет  причиной  пробуждения  всех
[существ]! Пусть благодаря этому я незамедлительно стану славным проводником существ!



Благословение подношений:

 
ОМ ВАДЖРА АМРИТА КУНДАЛИ ХАНА ХАНА ХУМ ПХЕТ
ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБХАВА ШУДДХО ХАМ

 

 

НЕ ЮЛ ПАДМО КЁ ПЕИ ЖИНГ
ЙИБ ДАНГ ГЬЕН КЁ ЦхЕ МЕ ПАР
хЛА ДЗЕ ТИНГ ДЗИН ЛЕ ДРУБ ПЕИ
ЧхЁ ДЗЕ САМ МИ КхЬЯБ ПАР ГЬЮР

Местность, страна Падма-вьюха, что убрана бесчисленными формами и украшениями
–  становится  не  охватываемым  умом  подношением,  явленным  путём  глубокого
сосредоточения!

 

ОМ  ВАДЖРА  АРГХАМ  ПАДЬЯМ  ПУШПЕ  ДХУПЕ  АЛОКЕ  ГАНДХЕ

НАЙВИДЬЯ ШАПТА А ХУМ
ОМ ВАДЖРА САПХАРАНА КХАМ



Затем сперва осуществляй восхваления и подношения всем Драгоценностям:



ЧхОГ ЧУ ДЮ ЖИ ЛАМА ГЬЯЛ ВА СЕ ДАНГ ЧЕ ПА ТхАМ ЧЕ ДЮН ГЬИ
НАМ КхАР

О учителя,  Победоносные и Сыновья вместе  со  свитой,  [что  пребывают]  в  десяти
направлениях и четырёх временах! Прошу вас всех придти в пространство предо мной!


ВАДЖРА САМАДЖА


 



МА ЛЮ СЕМ ЧЕН КЮН ГЬИ ГЁН ГЬЮР ЧИНГ
ДЮ ДЕ ПУНГ ЧЕ МИ ЗЕ ЧОМ ДЗЕ хЛА
НГЁ НАМ МА ЛЮ ДЖИ ЖИН КхЬЕН ГЬЮР ПЕИ
ЧОМ ДЕН КхОР ЧЕ НЕ ДИР ШЕГ СУ СОЛ

Защитники  всех  без  исключения  существ!  Божества,  что  разрушают  нестерпимое
воинство демонов! Благословенные,  что знают суть всех вещей как они есть! Прошу Вас
вместе со свитой придти в это место!


ПАДМА КАМАЛАЕ СТВАМ



Семь ветвей [накопления заслуги]:




ДЖИ хНЬЕ СУ ДАГ ЧхОГ ЧУИ ДЖИГ ТЕН НА
ДЮ СУМ ШЕГ ПА МИ ЙИ СЕНГ ГЕ КЮН
ДАГ ГИ МА ЛЮ ДЕ ДАГ ТхАМ ЧЕ ЛА
ЛЮ ДАНГ НГАГ ЙИ ДАНГ ПЕ ЧхАГ ГЬИО

Я  простираюсь  чистыми  телом,  речью  и  умом  пред  всеми  львами  людей,  что
шествуют в трёх временах в мирах десяти направлений!




ЗАНГ ПО ЧЁ ПЕИ хМЁН ЛАМ ТОБ ДАГ ГИ
ГЬЯЛ ВА ТхАМ ЧЕ ЙИ КЬИ НГЁН СУМ ДУ
ЖИНГ ГИ ДУЛ хНЬЕ ЛЮ РАБ ДЮ ПА ЙИ
ГЬЯЛ ВА КЮН ДА РАБ ТУ ЧхАГ ЦхАЛ ЛО

Пред всеми без исключения и бесчисленными, как песчинки в мире, Победоносными
я преклоняю тело с умом, преисполненным благопожелательных молитв благой практики!
Делая так, осуществляю особенное восхваление всех Победоносных!




ДУЛ ЧИГ ТЕНГ НА ДУЛ хНЬЕ САНГ ГЬЕ НАМ
САНГ ГЬЕ СЕ КЬИ Ю НА  ЖУГ ПА ДАГ
ДЕ ТАР ЧхЁ КЬИ ЙИНГ НАМ МА ЛЮ ПА
ТХАМ ЧЕ ГЬЯЛ ВА ДАГ ГИ ГАНГ ВАР МЁ

Все Просветлённые, число которых равно количеству песчинок на пляже, пребывают
посреди Сыновей Просветлённых! Верю, что все без исключения сферы высшей реальности
дхармадхату заполняются Победоносными!




ДЕ ДАГ хНГАГ ПА МИ ЗЕ ГЬЯМЦхО НАМ
ЯНГ КЬИ ЙЕН ЛАГ ГЬЯМЦхОИ ДРА КЮН ГЬИ
ГЬЯЛ ВА КЮН ГЬИ ЙОН ТЕН РАБ ДЗЁ ЧИНГ
ДЕ ВАР ШЕГ ПА ТхАМ ЧЕ ДАГ ГИ ТЁ



Океанами  неистощимых  похвал,  что  преподносятся  им,  всеми  звуками  океана
различных мелодий - перечисляю особенные качества всех Победоносных и возношу хвалу
всем Истинносущим!




МЕ ТОГ ДАМ ПА ТхРЕНГ ВА ДАМ ПА ДАНГ
СИЛ хНЬЕН НАМ ДАНГ ДЖУГ ПА ДУГ ЧхОГ ДАНГ
МАР МЕ ЧхОГ ДАНГ ДУГ ПЁ ДАМ ПА ЙИ
ГЬЯЛ ВА ДЕ ДАГ ЛА НИ ЧхЁ ПА ГЬИ

Осуществляю  подношения  всем  Победоносным  святыми  цветами,  святыми
гирляндами, звуками цимбал, ароматами, драгоценными зонтами, высшими светильниками и
благовониями!




НА ЗА ДАМ ПА НАМ ДАНГ ДРИ ЧхОГ ДАНГ
ЧхЕ МА ПхУР МА РИ РАБ НЬЯМ ПА ДАНГ
КЁ ПА КхЬЕ ПАР ПхАГ ПЕИ ЧхОГ КЮН ГЬИ
ГЬЯЛ ВА ДЕ ДАГ ЛА НИ ЧхЁ ПАР ГЬИ

Подношу  всем  Победоносным  священные  одеяния,  приятные  ароматы,  горы
ароматных  порошков,  что  равны  по  величине  горе  Меру,  а  особенно  –  высшие  из
благородных украшений!




ЧхЁ ПА ГАНГ НАМ ЛА МЕ ГЬЯ ЧхЕ ВА
ДЕ ДАГ ГЬЯЛ ВА ТхАМ ЧЕ ЛА ЯНГ МЁ
ЗАНГ ПО ЧЁ ЛА ДЕ ПЕИ ТОБ ДАГ ГИ
ГЬЯЛ ВА КЮН ЛА ЧхАГ ЦхАЛ ЧхЁ ПАР ГЬИ

Выражаю  почтение  всем  Победоносным  всеми  обширными  и  непревзойдёнными
подношениями!  Силой  веры  в  благую  практику  делаю  подношения  и  восхваления  всем
Победоносным!




ДЁ ЧхАГ ЖЕ ДАНГ ТИМУГ ВАНГ ГИ НИ
ЛЮ ДАНГ НГАГ ДАНГ ДЕ ЖИН ЙИ КЬИ КЬЯНГ
ДИГ ПА ДАГ ГИ ГЬИ ПА ЧИ ЧхХИ ПА
ДЕ ДАГ ТхАМ ЧЕ ДАГ ГИ СО СОР ЩАГ

Что бы пагубное я ни совершал телом, речью а равно и умом по причине страстного
желания, гневливости и тупости – раскаиваюсь во всём этом!




ЧхОГ ЧУИ ГЬЯЛ ВА КЮН ДАНГ САНГ ГЬЕ СЕ
РАНГ ГЬЯЛ НАМ ДАНГ хЛОБ ДАНГ МИ хЛОБ ДАНГ
ДРО ВА КЮН ГБИ СЁ НАМ ГАНГ ЛА ЯНГ
ДЕ ДАГ КЮН ГЬИ ДЖЕ СУ ДАГ ЙИ РАНГ



Радуюсь  всему,  какую  бы  заслугу  ни  накапливали  все  Победоносные  десяти
направлений, Сыновья Просветлённых, все самопросветленные, те, кто упражняется, те, кто
не упражняется, и все [остальные] существа!




ГАНГ НАМ ЧхОГ ЧУИ ДЖИГ ТЕН ДРЁН МЕ НАМ
ДЖАНГ ЧхУБ РИМ ПАР САНГ ГЬЕ МА ЧхАГ НЬЕ
ГЁН ПО ДЕ ДАГ ДАГ ГИ ТхАМ ЧЕ ЛА
КхОР ЛО ЛА НА МЕ ПАР КОР ВАР КУЛ

Все светильники миров десяти направлений, что обрели без привязаности состояние
Просветленных  как  уровень  пробуждения!  Я  прошу  всех  Защитников  проворачивать
непревзойдённое колесо [Законоучения]!




НЬЯ НГЕН ДА ТЁН ГАНГ ЖЕ ДЕ ДАГ ЛА
ДРО ВА КЮН ЛА ПхЕН ЖИНГ ДЕ ВЕИ ЧхИР
КАЛ ПА ЖИНГ ГИ ДУЛ хНЬЕ ЖУГ ПАР ЯНГ
ДАГ ГИ ТхАЛ МО РАБ ДЖАР СОЛ ВАР ГЬИ

Те,  кто  являет  уход  в  нирвану  ради  блаженства  и  пользы  всех  существ!  Со
сложенными вместе руками молю Вас пребывать [в мире многие] эпохи, по числу равные
атомам в мире!




ЧхАГ ЦхАЛ ВА ДАНГ ЧхЁ ЧИНГ ШАГ ПА ДАНГ
ДЖЕ СУ ЙИ РАНГ КУЛ ЖИНГ СОЛ ВА ЙИ
ГЕ ВА ЧУНГ ЗЕ ДАГ ГИ ЧИ САГ ПА
ТхАМ ЧЕ ДАГ ГИ ДЖАНГ ЧхУБ ЧхИР хНГОО

Какая  бы  частичка  добродетели  ни  накапливалась  мной  вследствие  восхвалений,
подношений,  раскаяния,  сорадования,  просьбы  [поворачивать  колесо  Законоучения]  и
молитвы [о том, чтобы пребывали не уходя] – подношу всю её ради пробуждения!






ОМ А ХУМ
ДАГ ДАНГ ТхА ЙЕ СЕМ ЧЕН ГЬИ
ЛЮ ДАНГ ЛОНГ ЧЁ ГЕ ЦхОГ КЮН
ЛИНГ ЖИ РИ РАБ НЬИ ДАР ЧЕ
хЛА МИ ЛОНГ ЧЁ САМ МИ КхЬЯБ
КЮН ЗАНГ ЧХЁ ПЕИ ТРИН ПхУНГ ЧхЕ
ГЬЮН МИ ЧхЕ ПАР ТРУЛ ДЖЕ ТЕ

Ом А Хум!
Тела,  богатство,  добродетель  и  накопления,  что  собраны  мной  и  бескрайними

существами,  четыре  континента,  гора  Меру,  солнце  и  луна,  всё  неохватываемое  умом
богатство  людей  и  богов,  клубящиеся  облака  подношений  Самантабхадры  –  все  это
проявляется непресекаемым потоком!






КЁН ЧхОГ РИН ЧхЕН ЦА ВА СУМ
ЧхЁ СУНГ НОР хЛА ГЬЯМЦхО ЛА
ГЮ ПЕ ТАГ ТУ БУЛ ВАР ГЬИ

Постоянно  с  верой  подношу  всё  это  океану  Драгоценностей,  [божествам]  трёх
драгоценных корней, защитникам Учения и божествам богатства!

 

СЁ НАМ ЦхОГ ЧхЕН РАБ ДЗОГ НЕ
ЙЕ ШЕ хНАНГ ВА ГЬЕ ПАР ЩОГ

Пусть  свет  мудрости  станет  обширным  после  полного  завершения  великого
накопления заслуги!

 
ОМ ГУРУ ДЕВА ДАКИНИ САРВА РАТНА МАНДАЛА ПУДЖА МЕГХА А ХУМ



Таково было подношение мандалы.




НАМО
САНГ ГЬЕ ЧхЁ ДАНГ ГЕНДЮН ДАНГ
ЛАМА ЙИДАМ КхАНДРО ДАНГ
ЧхЁ СУНГ НОР хЛА ТЕР ГЬИ ДАГ

Хвала!
Просветлённые, Учение, Община, учителя, божества медитации, небесные божества,

защитники Учения, божества богатства, владыки сокровищниц!

 
 

ЙЕ ШЕ ЧИГ ГИ НГО ВО ЛЕ
РАНГ ЖИН МА ГАГ ЧИР ЯНГ ТЁН
ТхУГ ДЖЕ ТхРИН ЛЕ МЕ ПО ЧхЕ
ДРО КЮН КЬЯБ ДАНГ ГЁН ГЬЮР ПА

Вы проявляете беспрепятственно свою природу из единичной сущности изначальной
мудрости!  [Являете]  чудесные  сострадание  и  активность!  Даруете  Прибежище  всем
существам и защиту!

 
 


КхЬЕН ЦЕИ ДАГ НЬИ КхЬЕ НАМ ЛА
ЧхАГ ЦхАЛ хНЬИНГ НЕ КЬЯБ СУ ЧхИ
ЛЮ ДАНГ ЛОНГ ЧЁ ЧхХЁ ПАР БУЛ
ДАГ ДАНГ ТхА ЙЕ СЕМ ЧЕН НАМ
ТАГ ТУ ТхУГ ДЖЕ КЬЯБ ДЗЕ СОЛ



Вам,  сущности  мудрости  и  сострадания,  мы  осуществляем  восхваления  от  всего
сердца и приходим за Прибежищем! Делаем подношения тел и богатства! Я и все бескрайние
существа просим Вас постоянно осуществлять защиту и являть сострадание!




НЕ ДАНГ НЁ ПА ЖИ ВА ДАНГ
ЦхЕ ДАНГ СЁ НАМ ПхЕЛ ВА ДАНГ
САМ ПЕИ ДЁН НАМ МА ЛЮ КЮН
ЧхЁ ЖИН ДРУБ ПАР ДЖИН ГЬИ ЛОБ

Успокойте  болезни  и  всё  вредоносное!  Увеличьте  заслугу  и  долголетие!  Даруйте
благословение,  чтобы  осуществились  все  без  исключения  пожелания,  что  соответствуют
Учению!



Такова молитва о достижении желаемого.



Затем  трижды  повторите  особенные  подношения  Святой  [Освободительнице]  и  сделайте  восхваления
[двадцати одной Освободительнице]:




РАНГ НЬИ КЕ ЧИГ ДРЕН ДЗОГ СУ
ДЖЕ ЦЮН ПхАГ МЕИ КУР САЛ ВЕИ
ТхУГ КАР ДА ТЕНГ ТАМ ДЖАНГ ГУ
ДЕ ЛЕ Ё ЗЕР ПАГ ЙЕ ТхРЁ

Я мгновенно  силой  совершенного  памятования  ясно  проявляюсь  в  форме  Святой
Благородной [Освободительницы]. Затем из слога Там зеленого цвета, что стоит на диске
луны в моем сердце, излучаются бесчисленные лучи света.




ПхАГ МА НАМ ТхРУЛ НЬЕР ЧИГ ДАНГ
КЁН ЧхОГ ГЬЯМЦхО ТРИН ТхРО ВА
ДЮН ГЬИ НАМ КхАР ЧЕН ДРАНГ ГЬЮР

Проявляются  двадцать  одно  магическое  проявление  Благородной
[Освободительницы]  и океан Драгоценностей.  И они призываются в пространство передо
мной.




ТАМ
КЬЕ МЕ Ё САЛ ЧхЁ КУИ ЙИНГ
ГАГ МЕ ПхАГ МЕИ ЙЕ ШЕ КУ
ГАНГ ДУЛ ГЬЮ ТхРУЛ ДРА ВАР ЩАР
ЦхУР ЩЕГ АРЬЯ ТАРЕ ДЖА

Там!
Пространство  тела  Учения,  нерождённый  ясный  свет,  что  проявляется  в  форме

непресекаемой  мудрости  Благородной  [Тары-Освободительницы].  Все  это  проявляется  в



форме магической сети, [что осуществляет] укрощение. Пусть же придёт сюда Благородная
Тара-Освободительница!




ДАГ ДАНГ ДРО ЛА ТхУГ ЦЕИ ЧхИР
НЬИ КЬИ ДЗУ ТхРУЛ ТХУ ЙИ НИ
ДЖИ СИ ЧхЁ ПА ДАГ ГЬИ ПА
ДЕ СИ ЧОМ ДЕН ЖУГ СУ СОЛ

Пока  я  осуществляю  подношения,  прошу  Благословенную  [Освободительницу]
оставаться здесь посредством её магической силы, [что проявляется] из-за любящей доброты
по отношению ко мне и существам!


ПАДМА КАМАЛАЕ САТВАМ




ОМ НГЁ ДЖОР ЙИ ЛЕ ДЖУНГ ВА ЙИ
КЮН ТУ ЗАНГ ПОИ ЧхЁ ТРИН ГЬИ
ЧхЁ ЙИНГ ГЬЕ ПАР КАНГ ДЖЕ ТЕ
ПхАГ МА ДРОЛ МА КхОР ЧЕ ЧхЁ

Ом!
Реальными подношениями и облаками подношения Самантабхадры, что возникают из

ума,  заполняется  обширное  пространство  абсолютной  реальности!  [Осуществляются]
подношения благородной Освободительнице вместе со свитой!


ОМ  АРЬЯ  ТАРЕ  САПАРИ  ВАРА  ВАДЖРА  АРГХАМ  ПАДЬЯМ  ПУШПЕ

ДХУПЕ АЛОКЕ ГАНДХЕ НАЙВИДЬЯ ШАПТА ПРАТИЧЧХА СВАХА



Так призываешь и делаешь общие подношения.





ОМ А ХУМ
КхАМ СУМ хНЁ ЧЮ ПАЛ ДЖОР ДАНГ
ДАГ ЛЮ ЛОНГ ЧЁ ГЕ ЦхОГ КЮН
ТхУГ ДЖЕИ ДАГ НЬИ НАМ ЛА БУЛ
ЖЕ НЕ ДЖИН ГЬИ ЛАБ ТУ СОЛ

Ом А Хум!
Подношу  всем,  кто  обладает  природой  сострадания,  богатство  и  славу  сосуда  и

содержимого4 трёх сфер, моё тело, наслаждение и все собрания добродетели! Прошу, приняв
это, даровать благословение!


ОМ САРВА ТАТХАГАТА РАТНА МАНДАЛА ПУДЖА ХО

4 Мир и существа в нём.





Поднеся  таким образом  особенную  мандалу,  дважды произнесите  двадцать  одно  восхваление  –  царскую
тантру восхвалений.




ОМ НГЁ ДЖОР ЙИ ЛЕ ДЖУНГ ВА ЙИ
КЮН ТУ ЗАНГ ПОИ ЧхЁ ТРИН ГЬИ
ЧхЁ ЙИНГ ГЬЕ ПАР КАНГ ДЖЕ ТЕ
ПхАГ МА ДРОЛ МА КхОР ЧЕ ЧхЁ

Ом!
Реальными подношениями и облаками подношения Самантабхадры, что возникают из

ума,  заполняется  обширное  пространство  абсолютной  реальности!  [Осуществляются]
подношения благородной Освободительнице вместе со свитой!


ОМ  АРЬЯ  ТАРЕ  САПАРИ  ВАРА  ВАДЖРА  АРГХАМ  ПАДЬЯМ  ПУШПЕ

ДХУПЕ АЛОКЕ ГАНДХЕ НАЙВИДЬЯ ШАПТА ПРАТИЧЧХА СВАХА





ОМ А ХУМ
КхАМ СУМ хНЁ ЧЮ ПАЛ ДЖОР ДАНГ
ДАГ ЛЮ ЛОНГ ЧЁ ГЕ ЦхОГ КЮН
ТхУГ ДЖЕИ ДАГ НЬИ НАМ ЛА БУЛ
ЖЕ НЕ ДЖИН ГЬИ ЛАБ ТУ СОЛ

Ом А Хум!
Подношу  всем,  кто  обладает  природой  сострадания,  богатство  и  славу  сосуда  и

содержимого5 трёх сфер, моё тело, наслаждение и все собрания добродетели! Прошу, приняв
это, даровать благословение!


ОМ САРВА ТАТХАГАТА РАТНА МАНДАЛА ПУДЖА ХО



Поднеся подобно показанному выше подношения и мандалу, [произноси]:




ЧхАГ ЙЕ ЧхОГ ДЖИН ЧхАГ ГЬЯ НЬИ
КЬЯБ ДЖИН ЧхАГ ГЬЯР ГЬЮР ПЕИ ОГ
ДАГ ДАНГ СУНГ ДЖА КЮН ЦхЮ НЕ
ДЖИГ ПА КЮН ЛЕ УГ ЮНГ ГЬЮР

Правая рука – в жесте высшего даяния. Она переворачивается вниз в жесте дарования
Прибежища. И приведя под неё меня и всех защищаемых, охраняет нас от всех страхов.



Трижды повтори двадцать одно восхваление с устремленностью. И снова осуществляй подношения и подноси
мандалу.

5 Мир и существа в нём.






ОМ НГЁ ДЖОР ЙИ ЛЕ ДЖУНГ ВА ЙИ
КЮН ТУ ЗАНГ ПОИ ЧхЁ ТРИН ГЬИ
ЧхЁ ЙИНГ ГЬЕ ПАР КАНГ ДЖЕ ТЕ
ПхАГ МА ДРОЛ МА КхОР ЧЕ ЧхЁ

Ом!
Реальными подношениями и облаками подношения Самантабхадры, что возникают из

ума,  заполняется  обширное  пространство  абсолютной  реальности!  [Осуществляются]
подношения благородной Освободительнице вместе со свитой!


ОМ  АРЬЯ  ТАРЕ  САПАРИ  ВАРА  ВАДЖРА  АРГХАМ  ПАДЬЯМ  ПУШПЕ

ДХУПЕ АЛОКЕ ГАНДХЕ НАЙВИДЬЯ ШАПТА ПРАТИЧЧХА СВАХА





ОМ А ХУМ
КхАМ СУМ хНЁ ЧЮ ПАЛ ДЖОР ДАНГ
ДАГ ЛЮ ЛОНГ ЧЁ ГЕ ЦхОГ КЮН
ТхУГ ДЖЕИ ДАГ НЬИ НАМ ЛА БУЛ
ЖЕ НЕ ДЖИН ГЬИ ЛАБ ТУ СОЛ

Ом А Хум!
Подношу  всем,  кто  обладает  природой  сострадания,  богатство  и  славу  сосуда  и

содержимого6 трёх сфер, моё тело, наслаждение и все собрания добродетели! Прошу, приняв
это, даровать благословение!


ОМ САРВА ТАТХАГАТА РАТНА МАНДАЛА ПУДЖА ХО




КУ ЛЕ ДЮ ЦИ ЧхУ ГЬЮН БАБ
РАНГ ДАНГ СУНГ ДЖЕИ ЧИ ВО НЕ
ЖУГ ТЕ ЛЮ КЮН ГАНГ ВА ЙИ
ДЖИН ЛАБ МА ЛЮ ЖУГ ПАР ГЬЮР

Из тела [Освободительницы] проливается поток нектара и вливается через макушку
меня и [остальных] защищаемых. Заполнив все тела полностью, дарует всем без исключения
благословение.



Произнеси для благословения семь раз двадцать одно восхваление с устремленностью.



Торма:


ОМ ВАДЖРА АМРИТА КУНДАЛИ ХАНА ХАНА ХУМ ПХЕТ

6 Мир и существа в нём.





Так очищай.


ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБХАВА ШУДДХО ХАМ



Так очищай [до пустоты].




ТОНГ ПЕИ НГАНГ ЛЕ ОМ ЙИГ ЛЕ
РИН ЧхЕН хНЁ ЧхОГ ЯНГ ПЕИ НАНГ
ДРУ СУМ ЛЕ ДЖУНГ ТОР МА НИ
ЗАГ МЕ ЙЕ ШЕ ДЮ ЦИР ГЬЮР

Из природы пустоты [появляется] слог Ом. Из него появляется обширный высший
драгоценный сосуд. Внутри него из трёх слогов появляется торма, что становится нектаром
незагрязнённой мудрости.



ОМ А ХУМ



Повтори трижды [три слога].


ОМ АРЬЯ ТАРЕ САПАРИ ВАРА ИДАМ БАЛИНГТА КХА КХА КХА ХИ КХА

ХИ



Трижды повтори для главной [торма] и далее:


ОМ АКАРО МУКХАМ САРВА ДХАРМАНАМ АТЬЯ НУТПАННАТВАТА ОМ А

ХУМ ПХЕТ СВАХА



Трижды повтори и подноси всем приглашённым [божествам].





ОМ
ЧхЁ ДЖИН ТОРМА ДАМ ПА ДИ
ЙЕ ШЕ ЧхЕН ПЁ ДЖЕ ГОНГ ЛА
ДЕ ВА ЧхЕН ПОР ЖЕ НЕ КЬЯНГ
НГЁ ДРУБ МА ЛЮ ЦАЛ ДУ СОЛ

Ом!
Помня  о  нас  с  великой мудростью,  прими эту  священную торма  подношений  как

великое  блаженство.  Приняв,  прошу  даровать  все  без  исключения  действительные
достижения!



Так проси о достижении желаемого.




ОМ  АРЬЯ  ТАРЕ  САПАРИ  ВАРА  ВАДЖРА  АРГХАМ  ПАДЬЯМ  ПУШПЕ

ДХУПЕ АЛОКЕ ГАНДХЕ НАЙВИДЬЯ ШАПТА ПРАТИЧЧХА СВАХА



Так делай подношения.





ОМ
хНАНГ ВА ТхА ЙЕ ПАДМЕИ РИГ
ДЖИГ ТЕН ВАНГ ЧхУГ ЖАЛ ЛЕ ДЖУНГ
САНГ ГЬЕ КЮН ГЬИ ТхРИН ЛЕ ДАГ
ПхАГ МА ДРОЛМАР ЧхАГ ЦхАЛ ТЁ

Ом!
Ты  появилась  изо  рта  владыки  мира7,  что  относится  к  лотосовому  семейству

Амитабхи, Безграничного Света8! Владычица активности всех Просветлённых! Пред тобой
простираюсь и тебя восхваляю, благородная Освободительница!




ТЁ ПАР Ё ПА ТхАМ ЧЕ ЛА
ЖИНГ ДУЛ КЮН ГЬИ ДРАНГ хНЬЕ КЬИ
ЛЮ ТЮ ПА ЙИ НАМ ПА КЮН
ЧхОГ ТУ ДЕ ПЕ ЧхАГ ЦхАЛ ТЁ

О достойные восхваления, чьи тела по числу равны всем частичкам мира! Мы пред
вами постоянно склоняемся и осуществляем восхваления силой высшей веры!



Восхваляй так. И далее, сложив ладони вместе, говори:




ДЖЕ ЦЮН ПхАГ МА КхОР ДАНГ ЧЕ
МИГ МЕ ТхУГ ДЖЕ ЦЕР ГОНГ ЛА
ДАГ ГИ ДЖИ ТАР СОЛ ВЕИ ДЁН
ГЕГ МЕ ДРУБ ПАР ДЖИН ГЬИ ЛОБ

Святая  благородная  [Освободительница]  вместе  со  свитой!  Подумайте  обо  мне  с
беспристрастными любовью и состраданием! О чём бы я ни молился, благословите, чтобы
всё исполнилось без препятствий!




САНГ ГЬЕ ТЕН ПА ДАР ЖИНГ ГЬЕ
ТЕН ДЗИН ТхУГ ТхЮН ЖАБ ПЕ ТЕН
НЬЕР ЦхЕИ БАР ЧхЕ КЮН ЖИ ЖИНГ
ЩЕ ДРУБ ТхРИН ЛЕ ПхЕЛ ВАР ДЗЁ

7 Авалокитешвара.
8 Амитабха.



Пусть поучения Просветлённых будут процветать и распространяться! Пусть будут
устойчивыми  лотосовые  стопы  Держателей  Учения!  Пусть  успокоятся  все  препятствия
личных опасностей! Распространяйте объяснения, достижения и активность!




НЕ МУГ ТхРУГ ЦЁ ЖИ ВА ДАНГ
ЧхЁ ДЕН ПАЛ ДЖОР ГОНГ ДУ ПхЕЛ
ЧхЁ КЬОНГ ГЬЯЛ ПОИ НГА ТхАНГ ГЬЕ
ГЬЯЛ КхАМ ТхА Ю ДЕ ВАР ДЗЁ

Умиротворите  инфекционные  заболевания!  Увеличивайте  до  предела  славу  и
благосостояние тех, кто придерживается Учения! Распространяйте царственное могущество
защитников Учения! Да пребудет блаженство как в центре, так и на окраинах государства!




ДЖИГ ПА ЧУ ДРУГ ДЮ МИН ЧхИ
МИ ЛАМ ЦхЕН ТЕ НГЕН ПА ДАНГ
КхОР ВА НГЕН СОНГ ДУГ хНГАЛ СОГ
НЕ КАБ ТхАР ТхУГ ДЖИГ ЛЕ КЬОБ

Защитите  от  шестнадцати  страхов,  несвоевременной  смерти,  плохих  снов  и
предзнаменований, страданий низших сфер циклического существования и прочего, т.е. от
временных и абсолютных [препятствий и страданий]!




ЦхЕ СЁ ВАНГ ТхАНГ НЬЯМ ТОГ ПхЕЛ
МИ ГЕИ ТОГ ПА МИ ДЖУНГ ЖИНГ
ДЖАНГ ЧхУБ СЕМ НЬИ ЦОЛ МЕ КЬЕ
САМ ДЁН ЧхЁ ЖИН ДРУБ ПАР ДЗЁ

Увеличьте продолжительность жизни и заслугу, силу, опыт и реализацию! Пусть не
появляются  недобродетельные  помыслы  и  пусть  без  усилий  появляются  два  вида
пробуждённого  настроя!  Пусть  будут  осуществлены  все  помыслы,  что  соответствуют
Учению!




ДИ НЕ ДЖАНГ ЧхУБ хНЬИНГ ПОИ БАР
БУ ЧИГ ПО ЛА МА ЖИН ДУ
ДРАЛ МЕ ТхУГ ДЖЕИ ЧЕН ГЬИ ЗИГ
НЬИ ДАНГ ЙЕР МЕ ДЗЕ ДУ СОЛ

Начиная с этого времени и вплоть до [достижения] сущности пробуждения, прошу
взирать на меня постоянно с состраданием, как мать [взирает] на единственного ребёнка, и
пребывать неотделимыми от меня! 



Произнеси  эту  особенную  молитву  об  исполнении  желаемого  и  побуждай  к  исполнению  сердечных
обязательств. [Далее]:






ДЮН КЬЕ Ё ЖУ РАНГ ЛА ТхИМ
ЙЕР МЕ НЬИ ДУ ДЖИН ЛАБ ПЕ
РАНГ НЬИ ПхАГ МА ДРОЛ МЕИ КУ
хНАНГ ЛА РАНГ ЖИН МЕ ПАР ГЬЮР

Образ передо мной растворяется в свете и сливается со мной. Силой благословения
неотделимости  от  меня,  я  сам  превращаюсь  в  форму  благородной  Освободительницы  и
становлюсь неотделимым по природе проявления [от Освободительницы].



Таким  образом  я  проявляюсь  как  Благородная  [Тара-Освободительница]  и  привношу  в  ум  гордость
[божества]. Далее начитываю, пока могу, десять слогов [мантры].


ОМ ТАРЕ ТУТТАРЕ ТУРЕ СВАХА



Произнеси стослоговую мантру:




ОМ ВАДЖРА САТТВА САМАЯ МАНУ ПАЛАЯ ВАДЖРА САТТВА ТЕНОПА

ТИШТХА ДРИДХО МЕ БХАВА СУТО КАЙО МЕ БХАВА СУПО КАЙО МЕ БХАВА
АНУРАКТО МЕ БХАВА САРВА СИДДХИ МЕМ ПРАЯЧЧХА САРВА КАРМА СУЧА
МЕ ЧИТТАМ ШРЕЯ КУРУ ХУМ ХА ХА ХА ХА ХО БХАГАВАН САРВА ТАТХАГАТА
ВАДЖРА МА МЕ МЮНЬЧА ВАДЖРИ БХАВА МАХА САМАЯ САТВА А




МА НЬЕ ЙОНГ СУ МА ЦхАНГ ДАНГ
ГАНГ ЯНГ НЮ ПА МА ЧхИ ПА
ДИР НИ ГЬИ ПА ГАНГ НОНГ ПА
ДЕ КЮН КхЬЕ ГЬИ ЗЁ ДЗЕ ЧИГ

Какие  бы  неблагие  деяния  я  не  совершал,  будучи  неспособным  действовать
правильно, и все ошибки, сотворенные сейчас – прошу Тебя протерпеть их всех!



Говоря это, раскаивайся в ошибках. [И далее:]





ОМ
КхЬЕ КЬИ СЕМ ЧЕН ДЁН КЮН ДЗЕ
ДЖЕ СУ ТхЮН ПЕИ НГЁ ДРУБ ЦОЛ
САНГ ГЬЕ ЮЛ ДУ ЩЕГ НЕ КЬЯНГ
хЛАР ЯНГ ДЖЁН ПАР ДЗЕ ДУ СОЛ

Ом!
Ты осуществляешь все пожелания существ и даруешь действительные достижения,

соответствующие [их помыслам]! И хотя Ты ушла в страну просветлённых, мы снова и снова
просим Тебя вернуться!




ВАДЖРА МУ



Скажи так и отпусти всех приглашенных божеств.



хЛА ДАНГ РАНГ СЕМ ЙЕР МЕ ПА
ЧхЁ ЙИНГ НЬЮГ МЕИ НГАНГ ДУ ЖАГ

Божество  и  мой  ум  –  нераздельны.  Я  пребываю  в  естественной  природе  –
пространстве высшей реальности-дхармадхату.



[Так] пребывай в видении абсолютной природы.




ГЕ ВА ДИ ЙИ НЬЮР ДУ ДАГ
ПхАГ МА ДРОЛ МА ДРУЮ ГЬЮР НЕ
ДРО ВА ЧИГ КЬЯНГ МА ЛЮ ПА
ДЕ ЙИ СА ЛА ГЁ ПАР ЩОГ

Пусть  же  я,  быстро  обретя  силой  этой  добродетели  состояние  благородной
Освободительницы, всех до единого существ приведу на Её уровень!



Так осуществляй молитву посвящения.


 

ЙИ ЖИН НОР ДАНГ БУМ ПА ЗАНГ ПО ТАР
САМ ПЕИ ДЁН КЮН ТхОГ МЕ ЦОЛ ДЗЕ ПА
ДЖЕ ЦЮН ДРОЛ МА ГЬЯЛ ВА СЕ ЧЕ КЬИ
МИ ДРАЛ ТхУГ ДЖЕ КЬОНГ ВЕИ ТРА ШИ ШОГ

Вы осуществляете без затруднений все пожелания [существ,] подобно благому сосуду
и  драгоценности,  исполняющей  желания!  Пусть  же  будет  удачливой  защита  святой
Освободительницы, Победоносных и Сыновей их, что неотделима от сострадания!



Произноси подобные пожелания удачи и рассыпай цветы.



Ежедневная практика



Второе. Когда  осуществляешь  ежедневную  практику  будет  хорошо,  ежели  раздобудешь  изображение
Благородной  [Тары-Освободительницы].  Ежели  не  раздобудешь,  то  приемлема  визуализация  Её  в  уме.
Установив, как было показано выше, мандалу и подношения, [произноси:]



ДЮН ГЬИ НАМ КхАР ДЖЕ ЦЮН МА НГЁН СУМ ДУ ЖУГ ПА

В пространстве передо [мной] действительно находится Святая [Освободительница].


 
 

НАМО
КЁН ЧхОГ КЮН НГЁ ДЖЕ ЦЮН МАР
ДАГ СОГ ДРО КЮН КЬЯБ СУ ЧхИ
ДЖАНГ ЧхУБ хМЁН ПЕИ СЕМ КЬЕ НЕ
ЗАБ МОИ ЛАМ ЛА ДЖУГ ПАР ГЬИ

Хвала!
Я и все остальные существа приходим к Прибежищу в Святой [Освободительнице],

воплощению всех Драгоценностей! Пусть сможем вступить на сокровенный путь, зародив
настрой устремления к пробуждению!



Собирание накоплений:




ДЖЕ ЦЮН ПхАГ МА ДРОЛМА ДАНГ
ЧхОГ ЧУ ДЮ СУМ ЖУГ ПА ЙИ
ГЬЯЛ ВА СЕ ЧЕ ТхАМ ЧЕ ЛА
КЮН НЕ ДАНГ ВЕ ЧхАГ ГЬИО

О  святая  благородная  Освободительница  и  все  Победоносные  и  Сыновья,  что
пребывают в десяти направлениях и трёх временах! Исполненный верой простираюсь пред
Вами!




МЕ ТОГ ДУГ ПЁ МАР МЕ ДРИ
ЖАЛ ЗЕ РОЛ МО ЛА СОГ ПА
НГЁ ДЖОР ЙИ КЬИ ТРУЛ НЕ БУЛ
ПхАГ МЕИ ЦхОГ НАМ ЖЕ СУ СОЛ

Подношу Вам материальные подношения и подношения, произведенные умом, такие
как  цветы,  благовония,  светильники,  запахи,  пищу,  музыку  и  прочее!  Прошу  собрание
благородной [Тары-Освободительницы] принять это!






ТхОГ МА МЕ НЕ ДА ТЕИ БАР
МИ ГЕ ЧУ ДАНГ ЦхАМ МЕ НГА
СЕМ НИ НЬОН МОНГ ВАНГ ГЬЮР ПЕИ
ДИГ ПА ТхАМ ЧЕ ШАГ ПАР ГЬИ

Раскаиваюсь  в  десяти  пагубных  [деяниях],  пяти  бескрайних  [по  негативности
действиях]9, всём пагубном, что совершал умом, подчинённым омрачениям-клешам, начиная
с безначальных времён и вплоть до настоящего времени!




НЬЕН ТхЁ РАНГ ГЬЯЛ ДЖАНГ ЧхУБ СЕМ
СО СО КЬЕ ВО ЛА СОГ ПЕ
ДЮ СУМ ГЕ ВА ЧИ САГ ПЕИ
СЁ НАМ ЛА НИ ДАГ ЙИ РАНГ

Какую бы добродетель ни собирали на протяжении трёх времён ученики-слушатели10,
самопросветленные11,  бодхисаттвы,  обычные  существа  и  всех  остальные  –  сорадуюсь
заслуге!




СЕМ ЧЕН НАМ КЬИ САМ ПА ДАНГ
ЛО ЙИ ДЖЕ ДРАГ ДЖИ ТА ВАР
ЧхЕ ЧхУНГ ТхЮН МОНГ ТхЕГ ПА ЙИ
ЧхЁ КЬИ КхОР ЛО КОР ДУ СОЛ

Прошу  проворачивать  колесо  Учения  обычных  малой  и  большой  колесниц  в
соответствии с пожеланиями всех существ и особенностями их умов!




КхОР ВА ДЖИ СИ МА ТОНГ БАР
НЬЯ НГЕН МИ ДА ТхУГ ДЖЕ ЙИ
ДУГ хНГАЛ ГЬЯМЦхОР ДЖИНГ ВА ЙИ
СЕМ ЧЕН НАМ ЛА ЗИГ СУ СОЛ

Не уходите  в  нирвану  пока  не  опустеет  циклическое  существование!  Прошу  Вас
взирать с состраданием на существ, что погружены в океан страдания!




ДАГ ГИ СЁ НАМ ЧИ САГ ПА
ТхАМ ЧЕ ДЖАНГ ЧхУБ ГЬЮР ГЬЮР НЕ
РИНГ ПОР МИ ТхОГ ДРО ВА ЙИ
ДРЕН ПЕИ ПАЛ ДУ ДАГ ГЬЮР ЧИГ

Сколько  бы  я  ни  накопил  заслуги,  пусть  она  станет  причиной  пробуждения  всех
[существ]! Пусть благодаря этому я незамедлительно стану славным проводником существ!

9 Убийство отца, убийство матери, убийство архата, раскол религиозной общины, нанесение вреда телу 
Истинносущего.
10 Шраваки.
11 Пратьекабудды.





Благословение подношений:

 
ОМ ВАДЖРА АМРИТА КУНДАЛИ ХАНА ХАНА ХУМ ПХЕТ
ОМ СВАБХАВА ШУДДХА САРВА ДХАРМА СВАБХАВА ШУДДХО ХАМ

 

 

НЕ ЮЛ ПАДМО КЁ ПЕИ ЖИНГ
ЙИБ ДАНГ ГЬЕН КЁ ЦхЕ МЕ ПАР
хЛА ДЗЕ ТИНГ ДЗИН ЛЕ ДРУБ ПЕИ
ЧхЁ ДЗЕ САМ МИ КхЬЯБ ПАР ГЬЮР

Местность, страна Падма-вьюха, что убрана бесчисленными формами и украшениями
–  становится  не  охватываемым  умом  подношением,  явленным  путём  глубокого
сосредоточения!

 

ОМ  ВАДЖРА  АРГХАМ  ПАДЬЯМ  ПУШПЕ  ДХУПЕ  АЛОКЕ  ГАНДХЕ

НАЙВИДЬЯ ШАПТА А ХУМ
ОМ ВАДЖРА САПХАРАНА КХАМ

   Поскольку нет необходимости в подношениях всем Драгоценностям, то 




РАНГ НЬИ КЕ ЧИГ ДРЕН ДЗОГ СУ
ДЖЕ ЦЮН ПхАГ МЕИ КУР САЛ ВЕИ
ТхУГ КАР ДА ТЕНГ ТАМ ДЖАНГ ГУ
ДЕ ЛЕ Ё ЗЕР ПАГ ЙЕ ТхРЁ

Я мгновенно  силой  совершенного  памятования  ясно  проявляюсь  в  форме  Святой
Благородной [Освободительницы]. Затем из слога Там зеленого цвета, что стоит на диске
луны в моем сердце, излучаются бесчисленные лучи света.




ПхАГ МА НАМ ТхРУЛ НЬЕР ЧИГ ДАНГ
КЁН ЧхОГ ГЬЯМЦхО ТРИН ТхРО ВА
ДЮН ГЬИ НАМ КхАР ЧЕН ДРАНГ ГЬЮР

Проявляются  двадцать  одно  магическое  проявление  Благородной
[Освободительницы]  и океан Драгоценностей.  И они призываются в пространство передо
мной.




ТАМ
КЬЕ МЕ Ё САЛ ЧхЁ КУИ ЙИНГ
ГАГ МЕ ПхАГ МЕИ ЙЕ ШЕ КУ
ГАНГ ДУЛ ГЬЮ ТхРУЛ ДРА ВАР ЩАР



ЦхУР ЩЕГ АРЬЯ ТАРЕ ДЖА

Там!
Пространство  тела  Учения,  нерождённый  ясный  свет,  что  проявляется  в  форме

непресекаемой  мудрости  Благородной  [Тары-Освободительницы].  Все  это  проявляется  в
форме магической сети, [что осуществляет] укрощение. Пусть же придёт сюда Благородная
Тара-Освободительница!




ДАГ ДАНГ ДРО ЛА ТхУГ ЦЕИ ЧхИР
НЬИ КЬИ ДЗУ ТхРУЛ ТХУ ЙИ НИ
ДЖИ СИ ЧхЁ ПА ДАГ ГЬИ ПА
ДЕ СИ ЧОМ ДЕН ЖУГ СУ СОЛ

Пока  я  осуществляю  подношения,  прошу  Благословенную  [Освободительницу]
оставаться здесь посредством её магической силы, [что проявляется] из-за любящей доброты
по отношению ко мне и существам!


ПАДМА КАМАЛАЕ САТВАМ




ОМ НГЁ ДЖОР ЙИ ЛЕ ДЖУНГ ВА ЙИ
КЮН ТУ ЗАНГ ПОИ ЧхЁ ТРИН ГЬИ
ЧхЁ ЙИНГ ГЬЕ ПАР КАНГ ДЖЕ ТЕ
ПхАГ МА ДРОЛ МА КхОР ЧЕ ЧхЁ

Ом!
Реальными подношениями и облаками подношения Самантабхадры, что возникают из

ума,  заполняется  обширное  пространство  абсолютной  реальности!  [Осуществляются]
подношения благородной Освободительнице вместе со свитой!


ОМ  АРЬЯ  ТАРЕ  САПАРИ  ВАРА  ВАДЖРА  АРГХАМ  ПАДЬЯМ  ПУШПЕ

ДХУПЕ АЛОКЕ ГАНДХЕ НАЙВИДЬЯ ШАПТА ПРАТИЧЧХА СВАХА



Так призываешь и делаешь общие подношения.





ОМ А ХУМ
КхАМ СУМ хНЁ ЧЮ ПАЛ ДЖОР ДАНГ
ДАГ ЛЮ ЛОНГ ЧЁ ГЕ ЦхОГ КЮН
ТхУГ ДЖЕИ ДАГ НЬИ НАМ ЛА БУЛ
ЖЕ НЕ ДЖИН ГЬИ ЛАБ ТУ СОЛ

Ом А Хум!
Подношу  всем,  кто  обладает  природой  сострадания,  богатство  и  славу  сосуда  и



содержимого12 трёх  сфер,  моё  тело,  наслаждение  и  все  собрания  добродетели!  Прошу,
приняв это, даровать благословение!


ОМ САРВА ТАТХАГАТА РАТНА МАНДАЛА ПУДЖА ХО



Поднеся  таким образом  особенную  мандалу,  дважды произнесите  двадцать  одно  восхваление  –  царскую
тантру восхвалений.




ОМ НГЁ ДЖОР ЙИ ЛЕ ДЖУНГ ВА ЙИ
КЮН ТУ ЗАНГ ПОИ ЧхЁ ТРИН ГЬИ
ЧхЁ ЙИНГ ГЬЕ ПАР КАНГ ДЖЕ ТЕ
ПхАГ МА ДРОЛ МА КхОР ЧЕ ЧхЁ

Ом!
Реальными подношениями и облаками подношения Самантабхадры, что возникают из

ума,  заполняется  обширное  пространство  абсолютной  реальности!  [Осуществляются]
подношения благородной Освободительнице вместе со свитой!


ОМ  АРЬЯ  ТАРЕ  САПАРИ  ВАРА  ВАДЖРА  АРГХАМ  ПАДЬЯМ  ПУШПЕ

ДХУПЕ АЛОКЕ ГАНДХЕ НАЙВИДЬЯ ШАПТА ПРАТИЧЧХА СВАХА





ОМ А ХУМ
КхАМ СУМ хНЁ ЧЮ ПАЛ ДЖОР ДАНГ
ДАГ ЛЮ ЛОНГ ЧЁ ГЕ ЦхОГ КЮН
ТхУГ ДЖЕИ ДАГ НЬИ НАМ ЛА БУЛ
ЖЕ НЕ ДЖИН ГЬИ ЛАБ ТУ СОЛ

Ом А Хум!
Подношу  всем,  кто  обладает  природой  сострадания,  богатство  и  славу  сосуда  и

содержимого13 трёх  сфер,  моё  тело,  наслаждение  и  все  собрания  добродетели!  Прошу,
приняв это, даровать благословение!


ОМ САРВА ТАТХАГАТА РАТНА МАНДАЛА ПУДЖА ХО



Поднеся подобно показанному выше подношения и мандалу, [произноси]:




ЧхАГ ЙЕ ЧхОГ ДЖИН ЧхАГ ГЬЯ НЬИ
КЬЯБ ДЖИН ЧхАГ ГЬЯР ГЬЮР ПЕИ ОГ
ДАГ ДАНГ СУНГ ДЖА КЮН ЦхЮ НЕ
ДЖИГ ПА КЮН ЛЕ УГ ЮНГ ГЬЮР

12 Мир и существа в нём.
13 Мир и существа в нём.



Правая рука – в жесте высшего даяния. Она переворачивается вниз в жесте дарования
Прибежища. И приведя под неё меня и всех защищаемых, охраняет нас от всех страхов.



Трижды повтори двадцать одно восхваление с устремленностью. И снова осуществляй подношения и подноси
мандалу.




ОМ НГЁ ДЖОР ЙИ ЛЕ ДЖУНГ ВА ЙИ
КЮН ТУ ЗАНГ ПОИ ЧхЁ ТРИН ГЬИ
ЧхЁ ЙИНГ ГЬЕ ПАР КАНГ ДЖЕ ТЕ
ПхАГ МА ДРОЛ МА КхОР ЧЕ ЧхЁ

Ом!
Реальными подношениями и облаками подношения Самантабхадры, что возникают из

ума,  заполняется  обширное  пространство  абсолютной  реальности!  [Осуществляются]
подношения благородной Освободительнице вместе со свитой!


ОМ  АРЬЯ  ТАРЕ  САПАРИ  ВАРА  ВАДЖРА  АРГХАМ  ПАДЬЯМ  ПУШПЕ

ДХУПЕ АЛОКЕ ГАНДХЕ НАЙВИДЬЯ ШАПТА ПРАТИЧЧХА СВАХА





ОМ А ХУМ
КхАМ СУМ хНЁ ЧЮ ПАЛ ДЖОР ДАНГ
ДАГ ЛЮ ЛОНГ ЧЁ ГЕ ЦхОГ КЮН
ТхУГ ДЖЕИ ДАГ НЬИ НАМ ЛА БУЛ
ЖЕ НЕ ДЖИН ГЬИ ЛАБ ТУ СОЛ

Ом А Хум!
Подношу  всем,  кто  обладает  природой  сострадания,  богатство  и  славу  сосуда  и

содержимого14 трёх  сфер,  моё  тело,  наслаждение  и  все  собрания  добродетели!  Прошу,
приняв это, даровать благословение!


ОМ САРВА ТАТХАГАТА РАТНА МАНДАЛА ПУДЖА ХО




КУ ЛЕ ДЮ ЦИ ЧхУ ГЬЮН БАБ
РАНГ ДАНГ СУНГ ДЖЕИ ЧИ ВО НЕ
ЖУГ ТЕ ЛЮ КЮН ГАНГ ВА ЙИ
ДЖИН ЛАБ МА ЛЮ ЖУГ ПАР ГЬЮР

Из тела [Освободительницы] проливается поток нектара и вливается через макушку
меня и [остальных] защищаемых. Заполнив все тела полностью, дарует всем без исключения
благословение.



14 Мир и существа в нём.



Произнеси для благословения семь раз двадцать одно восхваление с устремленностью.
Если желаешь, то можешь произнести молитву пожеланий:




ДЖЕ ЦЮН ПхАГ МА КхОР ДАНГ ЧЕ
МИГ МЕ ТхУГ ДЖЕ ЦЕР ГОНГ ЛА
ДАГ ГИ ДЖИ ТАР СОЛ ВЕИ ДЁН
ГЕГ МЕ ДРУБ ПАР ДЖИН ГЬИ ЛОБ

Святая  благородная  [Освободительница]  вместе  со  свитой!  Подумайте  обо  мне  с
беспристрастными любовью и состраданием! О чём бы я ни молился, благословите, чтобы
всё исполнилось без препятствий!




САНГ ГЬЕ ТЕН ПА ДАР ЖИНГ ГЬЕ
ТЕН ДЗИН ТхУГ ТхЮН ЖАБ ПЕ ТЕН
НЬЕР ЦхЕИ БАР ЧхЕ КЮН ЖИ ЖИНГ
ЩЕ ДРУБ ТхРИН ЛЕ ПхЕЛ ВАР ДЗЁ

Пусть поучения Просветлённых будут процветать и распространяться! Пусть будут
устойчивыми  лотосовые  стопы  Держателей  Учения!  Пусть  успокоятся  все  препятствия
личных опасностей! Распространяйте объяснения, достижения и активность!




НЕ МУГ ТхРУГ ЦЁ ЖИ ВА ДАНГ
ЧхЁ ДЕН ПАЛ ДЖОР ГОНГ ДУ ПхЕЛ
ЧхЁ КЬОНГ ГЬЯЛ ПОИ НГА ТхАНГ ГЬЕ
ГЬЯЛ КхАМ ТхА Ю ДЕ ВАР ДЗЁ

Умиротворите  инфекционные  заболевания!  Увеличивайте  до  предела  славу  и
благосостояние тех, кто придерживается Учения! Распространяйте царственное могущество
защитников Учения! Да пребудет блаженство как в центре, так и на окраинах государства!




ДЖИГ ПА ЧУ ДРУГ ДЮ МИН ЧхИ
МИ ЛАМ ЦхЕН ТЕ НГЕН ПА ДАНГ
КхОР ВА НГЕН СОНГ ДУГ хНГАЛ СОГ
НЕ КАБ ТхАР ТхУГ ДЖИГ ЛЕ КЬОБ

Защитите  от  шестнадцати  страхов,  несвоевременной  смерти,  плохих  снов  и
предзнаменований, страданий низших сфер циклического существования и прочего, т.е. от
временных и абсолютных [препятствий и страданий]!




ЦхЕ СЁ ВАНГ ТхАНГ НЬЯМ ТОГ ПхЕЛ
МИ ГЕИ ТОГ ПА МИ ДЖУНГ ЖИНГ
ДЖАНГ ЧхУБ СЕМ НЬИ ЦОЛ МЕ КЬЕ
САМ ДЁН ЧхЁ ЖИН ДРУБ ПАР ДЗЁ



Увеличьте продолжительность жизни и заслугу, силу, опыт и реализацию! Пусть не
появляются  недобродетельные  помыслы  и  пусть  без  усилий  появляются  два  вида
пробуждённого  настроя!  Пусть  будут  осуществлены  все  помыслы,  что  соответствуют
Учению!




ДИ НЕ ДЖАНГ ЧхУБ хНЬИНГ ПОИ БАР
БУ ЧИГ ПО ЛА МА ЖИН ДУ
ДРАЛ МЕ ТхУГ ДЖЕИ ЧЕН ГЬИ ЗИГ
НЬИ ДАНГ ЙЕР МЕ ДЗЕ ДУ СОЛ

Начиная с этого времени и вплоть до [достижения] сущности пробуждения, прошу
взирать на меня постоянно с состраданием, как мать [взирает] на единственного ребёнка, и
пребывать неотделимыми от меня! 

Но это можно опустить. Далее:




ДЮН КЬЕ Ё ЖУ РАНГ ЛА ТхИМ
ЙЕР МЕ НЬИ ДУ ДЖИН ЛАБ ПЕ
РАНГ НЬИ ПхАГ МА ДРОЛ МЕИ КУ
хНАНГ ЛА РАНГ ЖИН МЕ ПАР ГЬЮР

Образ передо мной растворяется в свете и сливается со мной. Силой благословения
неотделимости  от  меня,  я  сам  превращаюсь  в  форму  благородной  Освободительницы  и
становлюсь неотделимым по природе проявления [от Освободительницы].



Таким  образом  я  проявляюсь  как  Благородная  [Тара-Освободительница]  и  привношу  в  ум  гордость
[божества]. Далее начитываю, пока могу, десять слогов [мантры].


ОМ ТАРЕ ТУТТАРЕ ТУРЕ СВАХА



Произнеси стослоговую мантру:




ОМ ВАДЖРА САТТВА САМАЯ МАНУ ПАЛАЯ ВАДЖРА САТТВА ТЕНОПА

ТИШТХА ДРИДХО МЕ БХАВА СУТО КАЙО МЕ БХАВА СУПО КАЙО МЕ БХАВА
АНУРАКТО МЕ БХАВА САРВА СИДДХИ МЕМ ПРАЯЧЧХА САРВА КАРМА СУЧА
МЕ ЧИТТАМ ШРЕЯ КУРУ ХУМ ХА ХА ХА ХА ХО БХАГАВАН САРВА ТАТХАГАТА
ВАДЖРА МА МЕ МЮНЬЧА ВАДЖРИ БХАВА МАХА САМАЯ САТВА А




МА НЬЕ ЙОНГ СУ МА ЦхАНГ ДАНГ
ГАНГ ЯНГ НЮ ПА МА ЧхИ ПА
ДИР НИ ГЬИ ПА ГАНГ НОНГ ПА
ДЕ КЮН КхЬЕ ГЬИ ЗЁ ДЗЕ ЧИГ



Какие  бы  неблагие  деяния  я  не  совершал,  будучи  неспособным  действовать
правильно, и все ошибки, сотворенные сейчас – прошу Тебя протерпеть их всех!



Говоря это, раскаивайся в ошибках. Нет необходимости в молитве по отсыланию [приглашённых божеств]. 
Далее подноси добродетель и высказывай благопожелания.



хЛА ДАНГ РАНГ СЕМ ЙЕР МЕ ПА
ЧхЁ ЙИНГ НЬЮГ МЕИ НГАНГ ДУ ЖАГ

Божество  и  мой  ум  –  нераздельны.  Я  пребываю  в  естественной  природе  –
пространстве высшей реальности-дхармадхату.




ГЕ ВА ДИ ЙИ НЬЮР ДУ ДАГ
ПхАГ МА ДРОЛ МА ДРУЮ ГЬЮР НЕ
ДРО ВА ЧИГ КЬЯНГ МА ЛЮ ПА
ДЕ ЙИ СА ЛА ГЁ ПАР ЩОГ

Пусть  же  я,  быстро  обретя  силой  этой  добродетели  состояние  благородной
Освободительницы, всех до единого существ приведу на Её уровень!



Так осуществляй молитву посвящения.


 

ЙИ ЖИН НОР ДАНГ БУМ ПА ЗАНГ ПО ТАР
САМ ПЕИ ДЁН КЮН ТхОГ МЕ ЦОЛ ДЗЕ ПА
ДЖЕ ЦЮН ДРОЛ МА ГЬЯЛ ВА СЕ ЧЕ КЬИ
МИ ДРАЛ ТхУГ ДЖЕ КЬОНГ ВЕИ ТРА ШИ ШОГ

Вы осуществляете без затруднений все пожелания [существ,] подобно благому сосуду
и  драгоценности,  исполняющей  желания!  Пусть  же  будет  удачливой  защита  святой
Освободительницы, Победоносных и Сыновей их, что неотделима от сострадания!



Произноси подобные пожелания удачи и рассыпай цветы.





Сокровищница небесного пространства пространства высшей реальности
Краткий ритуал подношения мандалы Тары-Освободительницы

Восьмичастная сущность глубокого пути


 
ОМ А ХУМ
ЙИНГ РИГ ЙЕР МЕ КУ СУМ ТхИГ ЛЕИ ЛОНГ
ШЕ РАБ РАНГ ДЖУНГ ДЖЕ ЦЮН ТАРЕ МА

Ом А Хум!
О  пространство  капли  трёх  тел,  [явленная]  нераздельность  пространства  и

осознавания! Святая Мать Тара, самовозникшая мудрость!

 
РАНГ ЦАЛ ПхАГ МА хЛА МО НЬЕР ЧИГ ЧЕ
ГЬЯЛ ВЕИ ЙОН ТЕН ТхРИН ЛЕ ЙОНГ ДЗОГ НГАНГ

Проявления двадцать одного благородного божества! Ваша природа есть полностью
завершенные качества и активность Победоносных!

 

ТОГ ЦхОГ ЖЕН ПА ДРАЛ ВЕ ЧхАГ ЦхАЛ ЛО
ЗУНГ ДЗИН ТхРУЛ КхОР ДОГ ЧхИР КЬЯБ СУ ЧхИ

Будучи свободными от привязанности к скоплениям мыслей, мы воздаем Вам хвалу!
И  дабы  отвратить  магическое  колесо  [двойственности]  воспринимаемого  и
воспринимающего – принимаем в Вас Прибежище!

 

КЮН ЗАНГ ГОНГ ЛОНГ ЯНГ ПАР СОЛ ВА ДЕБ
ЦхЕ ДРУБ ТхА РУ ЧхИН ПАР ДЖИН ГЬИ ЛОБ

Обращаемся  с  молитвой  к  обширному  пространству  помыслов  Самантабхадры!
Даруйте благословение, дабы могли прийти к высшей практике долгой жизни!

 
ГАНГ ЩАР ДЁ ЙОН ДЕ ГЕИ ПАЛ ГЬИ ЧхЁ
КУ СУМ хЛЮН ДРУБ ТОГ ПЕИ МАНДАЛА БУЛ

Чтобы  ни  проявлялось,  всё  является  подношениями  лучшего  из  чувственных
удовольствий, блаженства и добродетели! Подношу мандалу спонтанного постижения трёх
тел! 

 

СЁ НАМ ЦхОГ НЬИ ДЗОГ ПЕИ ГЬЮР ГЬЮР ЧИГ
ДЁН НЬИ ДРЕ БУ хМИН ПЕИ ПАЛ ТхОБ ЩОГ

Пусть два собрания заслуги станут причиной совершенного [пробуждения]! Пусть я
обрету славное [состояние] созревания плода двух благ15!

15 Благо для себя и благо для других.



Далее:
 
ДЖЕ ЦЮН ПхАГ МА ДРОЛ МА КхЬЕ КхЬЕН НО
ДЖИГ ДАНГ ДУГ хНГАЛ КЮН ЛЕ КЬЯБ ТУ СОЛ

Святая благородная Освободительница! Знай обо мне! Прошу Тебя защитить от всех
страданий и страхов!

 
Повтори это дважды. Снова повтори подобно показанному выше три раза и семь раз. В завершении:


 
 
 
ХУМ
ГЬЯЛ КЮН КЬЕ ДЗЕ ГЬЯЛ ЮМ ТхРИН ЛЕ МАР
хНЬЕН ДРУБ МЁ ПЕ ГЬЮН ДУ СОЛ ТАБ ТхЮ
ДАГ ЧАГ СЁ НАМ ЙЕ ШЕ ЦхОГ ДЗОГ НЕ
ТхРИН ЛЕ ЖИ ДРУБ ЧхОГ ТхЮН НГЁ ДРУБ ЦОЛ
ДАГ хНАНГ хЛА хНГАГ ЧхЁ НЬИ ЧхЕН ПОИ НГАНГ
ТхРИН ЛЕ ЛАМ КхЬЕР КхОР ВА ДОНГ ТРУГ ДЖА

Хум!
Мать активности! Победоносная мать, что порождает всех Победоносных!
Силой молитв, возносимых постоянно по причине веры в практику достижения, у нас

завершаются накопления заслуги и мудрости.
Завершив  их,  прошу  осуществлять  четыре  активности  и  даровать  действительные

достижения, как обычные, так и высшие!
Пусть же собственным проявлением, [визуализацией] божества, мантрами, природой

великой абсолютной реальности, активностью и ежедневной практикой – будут сотрясаться
глубины циклического существования!


ОМ ТАРЕ ТУТТАРЕ ТУРЕ СВАХА



Начитывай всего семь раз. И затем:


 
 
ХУМ
хНАНГ СИ ДАГ НЬЯМ ЧхЁ КУ ЧхЕН ПОИ НГАНГ
ЗУГ КУ НАМ НЬИ ДРО ВЕИ КхАМ ЖИН ДУ
ГЬЮН ЧхЕ МЕ ПАР ПхЕН ДЕИ ГЕ ЦхЕН ГЬИ
ПхЮН ЦхОГ СЁ НАМ ДЖЕ ВЕ ДЗЕ ГЬЮР ЧИГ

Хум!
Проявленный мир  совершенно  чист,  будучи природой великого  тела  Учения!  Два

тела-формы соответствуют сферам существ!
Пусть  же  всё  будет  украшено  бесчисленной  заслугой  и  совершенными  из  благих

знаков непресекаемого потока блага и удачи!







"Это было получено для практики подобных мне Падма Гаргьи Вангчхуга16 или Дордже Драдул Цала отцом,
великим тертёном и учителем, пьющим кровь, воплощением иллюзорной мудрости Дюджомом Лингпой. И с
подобным методом освобождения должен встретиться ты, славный и знающий счастливец.  И благом будет
полагаться на предварительные [практики] при практике ежедневной йоги и многочисленных повторениях". В
соответствии со сказанным, составлен и текст, что представляется благом для других.

16 Джамгён Конгтрул Лодрё Тхайе.





Восхваление двадцати одной Таре-Освободительнице



ОМ ДЖЕ ЦЮН МА ПхАГ МА ДРОЛ МА ЛА ЧхАГ ЦхАЛ ЛО

Ом! Хвала святой благородной Освободительнице!




ЧхАГ ЦхАЛ ТАРЕ НЬЮР МА ПА МО
ТУТТАРА ЙИ ДЖИГ ПА СЕЛ МА
ТУРЕ ДЁН КЮН ДЖИН ПЕИ ДРОЛ МА
СВАХЕИ ЙИ ГЕ КхЬЁ ЛА ДЮ ДО

Хвала!
Героиня,  что  быстро  действует  посредством  Таре!  Ты  устраняешь  страхи  силой

Туттара! Посредством Туре ты являешься как Освободительница, что дарует [исполнение]
всех намерений! Пред Тобой кланяюсь, [являющая] слоги Сваха!




ЧхАГ ЦхАЛ ДРОЛ МА НЬЮР МА ПА МО
ЧЕН НИ КЕ ЧИГ ЛОГ ДАНГ ДРА МА
ДЖИГ ТЕН СУМ ГЁН ЧхУ КЬЕ ЖАЛ ГЬИ
ГЕ САР ЧхЕ ВА ЛЕ НИ ДЖУНГ МА

Хвала!
Героиня,  что  быстро  дарует  освобождение,  и  чьи  глаза  подобны  молниям!  Ты

появляешься из раскрытого цветка и известна как рождённая водой Повелительница трёх
миров!




ЧхАГ ЦхАЛ ТЁН КЕИ ДАВА КЮН ТУ
ГАНГ ВА ГЬЯ НИ ЦЕГ ПЕИ ЖАЛ МА
КАРМА ТОНГ ТхРАГ ЦхОГ ПА НАМ КЬИ
РАБ ТУ ЧхЕ ВЕИ Ё РАБ БАР МА

Хвала!
Лик  твой  подобен  сотне  осенних  лун,  что  заполняют  всё!  И  пылает  особенным

сильным огнём скопления тысячи звёзд!




ЧхАГ ЦхАЛ СЕР хНГО ЧхУ НЕ КЬЕ КЬИ
ПАДМЕ ЧхАГ НИ НАМ ПАР ГЬЕН МА
ДЖИН ПА ЦЁН ДРЮ КА ТхУБ ЖИ ВА
ЗЁ ПА САМ ТЕН ЧЁ ЮЛ НЬИМА

Хвала!
Ты держишь украшение из сине-золотого лотоса, что появился из воды!
Твоя  суть  есть  практика  даяния,  усердия,  аскетизм,  успокоение,  терпение  и



медитативное сосредоточение!




ЧхАГ ЦхАЛ ДЕ ЖИН ШЕГ ПЕИ ЦУГ ТОР
ТхА ЙЕ НАМ ПАР ГЬЯЛ ВАР ЧЁ МА
МА ЛЮ ПхА РОЛ ЧхИН ПА ТхОБ ПЕИ
ГЬЯЛ ВЕИ СЕ КЬИ ШИН ТУ ТЕН МА

Хвала!
Украшенная  короной  Истинносущих,  ты  являешь  бескрайнюю  победоносную

активность! Тебе прислуживают Сыновья Победоносных, что обрели [реализацию] всех без
исключения Совершенств17!




ЧхАГ ЦхАЛ ТУТТАРА ХУМ ЙИ ГЕ
ДЁ ДАНГ ЧхОГ ДАНГ НАМ КхА ГАНГ МА
ДЖИГ ТЕН ДЮН ПО ЖАБ КЬИ НЕН ТЕ
ЛЮ ПА МЕ ПАР ГУГ ПАР НЮ МА

Хвала!
Мать, что заполняет пространство, направления и [сферу] желаний слогами Туттара и

Хум! Ты подавляешь своими стопами семь миров18 и способна призвать тех, кто не имеет
формы!




ЧхАГ ЦхАЛ ГЬЯ ДЖИН МЕ хЛА ЦхАНГ ПА
ЛУНГ хЛА хНА ЦхОГ ВАНГ ЧхУГ ЧхЁ МА
ДЖУНГ ПО РО ЛАНГ ДРИ ЗА НАМ ДАНГ
НЁ ДЖИН ЦхОГ КЬИ ДЮН НЕ ТЁ МА

Хвала!
Мать,  которой  приносят  дары могущественный Индра,  бог  огня  Агни,  чистейший

Брахма,  бог ветров Ваю и многоликий Ишвара!  Тебе воздают хвалу элементарные духи-
прета, живые мертвецы-зомби, питающиеся запахами гандхарвы и якши!




ЧхАГ ЦхАЛ ТРЕ ЧЕ ДЖА ДАНГ ПХЕТ КЬИ
ПхА РОЛ ТхРУЛ КхОР РАБ ТУ ДЖОМ МА
ЙЕ КУМ ЙОН КЬЯНГ ЖАБ КЬИ НЕН ТЕ
МЕ БАР ТхРУГ ПА ШИН ТУ БАР МА

Хвала!
Мать, что разрушает полностью магическое колесо внешних [врагов] криками Тре и

Пхет!  Ты подавляешь  всё  своими стопами,  топая  левой  ногой  при  вытянутой  правой,  и
пылаешь особенным бушующим пламенем!

17 Парамиты.
18 Семь миров, это шесть лок и бардо или три низших реальности, люди, боги сферы желаний и боги сфер форм 
и отсутствия форм.






ЧхАГ ЦхАЛ ТУРЕ ДЖИГ ПА ЧхЕН МО
ДЮ КЬИ ПА ВО НАМ ПАР ДЖОМ МА
ЧхУ КЬЕ ЖАЛ НИ ТхРО НЬЕР ДЕН ДЗЕ
ДРА ВО ТхАМ ЧЕ МА ЛЮ СЁ МА

Хвала!
Великая разрушительница, [что действует силой] Туре! Ты полностью уничтожаешь

героев  демона-Мары!  Рожденная  из  воды,  твой  лик  искажен  гневной  гримасой!  И  ты
уничтожаешь всех без исключения врагов!




ЧхАГ ЦхАЛ КЁН ЧхОГ СУМ ЦхЁН ЧхАГ ГЬЯИ
СОР МЁ ТхУГ КАР НАМ ПАР ГЬЕН МА
МА ЛЮ ЧхОГ КЬИ КхОР ЛЁ ГЬЕН ПЕИ
РАНГ ГИ Ё КЬИ ЦхОГ НАМ ТхРУГ МА

Хвала!
Мать, что держит на уровне сердца пальцы в жесте оружия – Трёх Драгоценностей!

Ты являешь скопление собственного света, что охватывает колесом все направления!



ЧхАГ ЦхАЛ РАБ ТУ ГА ВАР ДЖИ ПЕИ
У ГЬЕН Ё КЬИ ТхРЕНГ ВА ПЕЛ МА
ЖЕ ПА РАБ ЖЕ ТУТТАРА ЙИ
ДЮ ДАНГ ДЖИГ ТЕН ВАНГ ДУ ДЗЕ МА

Хвала!
Мать,  что  распространяет  гирлянды лучей и украшенная  короной,  что  озаряет  все

радостью! Ты подчиняешь себе миры и демонов силой Туттара, особенного смеха!




ЧхАГ ЦхАЛ СА ЖИ КЬОНГ ВЕИ ЦхОГ НАМ
ТхАМ ЧЕ ГУГ ПАР НЮ МА НЬИ МА
ТхРО НЬЕР ЙО ВЕИ ЙИ ГЕ ХУМ ГИ
ПхОНГ ПА ТхАМ ЧЕ НАМ ПАР ДРОЛ МА

Хвала!
Мать, сущность, что может привлечь все собрания защитников земли!
Ты полностью освобождаешь от всех нужд слогом Хум и движением нахмуренных

бровей!




ЧхАГ ЦхАЛ ДА ВЕИ ДУМ БЮ У ГЬЕН
ГЬЕН ПА ТхАМ ЧЕ ШИН ТУ БАР МА
РАЛ ПЕИ ТхРЁ НЕ Ё ПАГ МЕ ЛЕ
ТАГ ПАР ШИН ТУ Ё РАБ ДЗЕ МА



Хвала!
Мать,  что  сияет  всеми  украшениями  и  украшена  короной  из  осколка  Луны!  Ты

постоянно сияешь особенным светом, [что проявляется] из Безграничного Света19 в центре
твоих вьющихся волос!




ЧхАГ ЦхАЛ КАЛПА ТхА МЕИ МЕ ТАР
БАР ВЕИ ТхРЕНГ ВЕИ Ю НА НЕ ПА
ЙЕ КЬЯНГ ЙОН КУМ КЮН НЕ КОР ГЕИ
ДРА ЙИ ПУНГ НИ НАМ ПАР ДЖОМ МА

Хвала!
Ты  пребываешь  посреди  гирлянды,  что  пылает  подобно  огню  конца  эпохи!  Ты

полностью  разрушает  топая  правой  ногой  при  вытянутой  левой  воинство  врагов,  что  с
радостью окружают тебя со всех сторон!




ЧхАГ ЦхАЛ СА ЖИ НГЁ ЛА ПхУГ ГИ
ТхИЛ ГЬИ хНЮН ЧИНГ ЖАБ КЬИ ДУНГ МА
ТхРО НЬЕР ЧЕН ДЗЕ ЙИ ГЕ ХУМ ГИ
РИМ ПА ДЮН ПО НАМ НИ ГЕМ МА

Хвала!
Мать, что поражает ладонями и разбивает стопами пещеры и подземелья! Будучи с

гневным лицом, ты разрушаешь все семь порядков слогами Хум!




ЧхАГ ЦхАЛ ДЕ МА ГЕ МА ЖИ МА
НЬЯ НГЕН ДЕ НИ ЧЁ ЮЛ НЬИМА
СВАХА ОМ ДАНГ ЯНГ ДАГ ДЕН ПЕ
ДИГ ПА ЧхЕН ПО ДЖОМ ПА НЬИ МА

Хвала!
Блаженная,  добродетельная и спокойная мать,  что является  активность  успокоения

нирваны! Ты разрушаешь великие грехи силой слогов Сваха и Ом и того, что обладаешь
[постижением] самосущего!




ЧхАГ ЦхАЛ КЮН НЕ КОР РАБ ГА ВЕИ
ДРА ЙИ ЛЮ НИ РАБ ТУ ГЕМ МА
ЙИ ГЕ ЧУ ПЕИ НГАГ НИ КЁ ПЕИ
РИГ ПА ХУМ ЛЕ ДРОЛ МА НЬИ МА

Хвала!
Мать, что полностью разбивает тела врагов, что радуются тому, что окружили тебя со

всех  сторон!  Освободительница,  что  [действует]  из  осознавания  слога  Хум,  которое
устанавливается речью десяти слогов!

19 Амитабха.





ЧхАГ ЦхАЛ ТУ РЕИ ЖАБ НИ ДАБ ПЕ
ХУМ ГИ НАМ ПЕИ СА БЁН НЬИ МА
РИ РАБ МАНДАРА ДАНГ БИГ ДЖЕ
ДЖИГ ТЕН СУМ НАМ ЙО МА НЬИ МА

Хвала!
Мать, чья суть есть семя-слог Хум, что попирает всё стопами Туре! Ты сотрясаешь

три мира и раскалываешь горы Меру, Мандара и Кайлаш!




ЧхАГ ЦхАЛ хЛА ЙИ ЦхО ЙИ НАМ ПЕИ
РИ ДАГ ТАГ ЧЕН ЧхАГ НА хНАМ МА
ТАРА НЬИ ДЖЁ ПХЕТ КЬИ ЙИ ГЕ
ДУГ НАМ МА ЛЮ ПА НИ СЕЛ МА

Хвала!
Мать,  что  держит  в  руках  антилопу  из  океана  богов,  отмеченную  знаком!  Ты

устраняешь полностью все яды силой слогов Пхет и дважды сказанного Тара!




ЧхАГ ЦхАЛ хЛА ЙИ ЦхОГ НАМ ГЬЯЛ ПО
хЛА ДАНГ МИ АМ ЧИ ЙИ ТЕН МА
КЮН НЕ ГО ЧхА ГА ВЕИ ДЖИ КЬИ
ЦЁ ДАНГ МИ ЛАМ НГЕН ПА СЕЛ МА

Хвала!
Тебе  прислуживают  повелитель  всех  собраний  богов,  боги  и  лошадиноголовые

киннары! Ты устраняешь плохие сны и споры радостным сверканием своей брони!



ЧхАГ ЦхАЛ НЬИ МА ДАВА ГЬЕ ПЕИ
ЧЕН НЬИ ПО ЛА Ё РАБ САЛ МА
ХАРА НЬИ ДЖЁ ТУТТАРА ЙИ
ШИН ТУ ДРАГ ПОИ РИМ НЕ СЕЛ МА

Хвала!
Мать, чьи два глаза сияют подобно солнцу и луне! Ты устраняешь болезни и наиболее

опасные эпидемии посредством Туттара и сказанного дважды Хара!




ЧхАГ ЦхАЛ ДЕ НЬИ СУМ НАМ КЁ ПЕ
ЖИ ВЕИ ТхУ ДАНГ ЯНГ ДАГ ДЕН МА
ДЁН ДАНГ РО ЛАНГ НЁ ДЖИН ЦхОГ НАМ
ДЖОМ ПА ТУРЕ РАБ ЧхОГ НЬИ МА

Хвала!
Мать, что обладает [постижением] самосущего и могуществом успокоения [нирваны]



в силу установления трёх природ20! Ты уничтожаешь полчища демонов, живых мертвецов и
якшей, будучи по сути своей высшими [слогами] Туре!



ЦА ВЕИ хНГАГ КЬИ ТЁ ПА ДИ ДАНГ
ЧхАГ ЦхАЛ ВА НИ НЬИ ЩУ ЦА ЧИГ

Это – восхваление коренной мантры и двадцать одно восхваление.

20 Тела, речи и ума.
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